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uiqgchu bni aern ndb uabieua aish  mchththu uithnu ben
and-they-are-taking sons-of Aaron Nadab and-Abihu each firepan-of-him and-they-are-giving in-them
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ash uishimu olie qtrth uiqrbu Iphni ieue ash zre ashr
fire and-they-are-placing on-her incense and-they-are-bringing-near before Yahweh fire alien which
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not he-instructed them
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uthtza ash  mliphni ieue uthakl authm uimthu Iphni
and-she-is-coming-forth  fire from-before Yahweh and-she-is-devouring them  and-they-are-dying before
i

ieue

Yahweh
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uiamr mshe al aern eua ashr dbr ieue lamr bgrbi
and-he-is-saying  Moses to Aaron he which he-spoke Yahweh  to-say in-ones-near-me
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aqdsh uol phni K eom akbd uidm aern

I-shall-be-hallowed and-on presence-of all-of the-people I-shall-be-glorified and-he-is-silent Aaron
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uigra mshe al mishal ual altzphn bni ozial dd aern  uiamr
and-he-is-calling Moses to Mishael and-to Elzaphan sons-of Uzziel uncle-of Aaron and-he-is-saying
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alem qrbu shau ath achikm math phni  eqdsh al  mchutz Imchne
to-them come-near! carry! » brothers-of-you from before the-holy-place to from-outside to-camp
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uiqrbu uisham bkthnthm al mchutz Imchne  kashr
and-they-are-coming-near and-they-are-carrying-them in-tunics-of-them to  from-outside to-camp as-which
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he-spoke Moses
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uiamr mshe al aern ulalozr ulaithmr bniu rashikm al
and-he-is-saying Moses to  Aaron and-to-Eleazar and-to-lthamar sons-of-him heads-of-you must-not-be
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thphrou ubgdikm la thphrmu ula thmthu uol K
you-are-uncovering and-garments-of-you not you-shall-rip and-not  you-shall-die and-on all-of
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the-congregation he-shall-be-wrathful and-brothers-of-you all-of house-of Israel they-shall-lament  »
anwn wN mw T

eshrphe ashr  shrph ieue

the-burning which he-burned Yahweh
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and-from-opening-of  tent-of appointment not you-shall-come-forth lest you-shall-die that oil-of
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anointing-of Yahweh on-you and-they-are-doing as-word-of Moses
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and-he-is-speaking Yahweh to
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Aaron to-say

Leviticus10

1. And Nadab and Abihu,
the sons of Aaron, took
either of them his censer,
and put fire therein, and put

incense thereon, and
offered strange fire before
the LORD, which he

commanded them not.

2 And there went out fire
from the LORD, and
devoured them, and they
died before the LORD.

3. Then Moses said unto
Aaron, This [is it] that the
LORD spake, saying, | will
be sanctified in them that
come nigh me, and before
all the people | will be
glorified. And Aaron held
hispeace.

4 And Moses called Mishael
and Elzaphan, the sons of
Uzziel the uncle of Aaron,
and said unto them, Come
near, carry your brethren
from before the sanctuary
out of the camp.

5So they went near, and
carried them in their coats
out of the camp; as Moses
had said.

6 And Moses said unto
Aaron, and unto Eleazar
and unto Ithamar, his sons,
Uncover not your heads,
neither rend your clothes;
lest ye die, and lest wrath
come upon all the people:
but let your brethren, the
whole house of Israel,
bewail the burning which
the LORD hath kindled.

7" And ye shall not go out

from the door of the
tabernacle of the
congregation, lest ye die:

for the anointing oil of the
LORD [is] upon you. And
they did according to the
word of Moses.

8. And the LORD spake
unto Aaron, saying,
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strong drink, thou, nor thy
iin ushkr al thshth athe ubnik athk bbakm al sons with thee, when ye go
wine and-intoxicant must-not-be you-are-drinking you  and-sons-of-you with-you in-to-come-you to into the tabernacle of the
congregation, lest ye die: [it
SR v 851 mmn nPn oo poamh shall be] a statute for ever
throughout your
ael muod ula thmthu chgth  oulm  Idrthikm generations:
tent-of appointment and-not you-shall-die statute eonian for-generations-of-you
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difference  between  holy
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and-to-separate  between the-holy and-between the-profane and-between the-unclean and-between Unclean and clean;
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the-clean
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the children of Israel all the

uleurth ath  bni ishral ath K echgim ashr  dbr ieue aliem bid statutes which the LORD

and-to-direct »  sons-of Israel » all-of the-statutes which he-spoke Yahweh to-them in-hand-of hath spoken unto them by
the hand of Moses.
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Moses
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Aaron, and unto Eleazar

uidbr mshe al aern ual alozr ual aithmr bniu enuthrim and unto Ithamar, his sons

and-he-is-speaking Moses to  Aaron and-to Eleazar and-to Ithamar sons-of-him the-ones-being-left —that were left, Take the
meat offering ~ that

TP N mmann nAnan W mm mbox mEn remaineth of the offerings of
the LORD made by fire, and

gchu ath emnche enuthrth mashi ieue uaklue mtzuth eat it without leaven beside

take ! » the-present-offering  the-being-surplus from-fire-offerings-of Yahweh and-eat-her ! unleavened the altar: forit [is] most holy:
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beside the-altar that holy-of holies (s)he
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holy place, because it [is]
uaklthm athe bmqgum qdsh Kk chgk uchq bnik eua mashi thy due, and thy sons' due,

and-you-eat her  in-place holy that dole-of-you and-dole-of sons-of-you (s)he from-fire-offerings-of ~Of the sacrifices of the LORD
made by fire: for so | am
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Yahweh that so I-was-instructed
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heave shoulder shall ye eat
uath chze ethnuphe uath shug  ethrume thaklu bmgum teur athe in a clean place; thou, and
and » chest-of the-wave-offering and » leg-of the-heave-offering you-shall-eat in-place clean you thy sons, and thy daughters
with thee: for [they be] thy
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ubnik ubnthik athk ki chgk uchq bnik nthnu sacrifices of peace offerings
and-sons-of-you and-daughters-of-you with-you that dole-of-you and-dole-of ~sons-of-you they-are-given  Of the children of Israel.
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from-sacrifices-of peace-offerings-of sons-of Israel
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the wave breast shall they
shuq ethrume uchze ethnuphe ol ashi echlbim bring with the offerings
leg-of the-heave-offering and-chest-of the-wave-offering on fire-offerings-of  the-fatportions ~made by fire of the fat, to
wave [it for] a wave offering
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they-shall-bring  to-wave wave-offering before ~Yahweh and-he-becomes for-you and-for-sons-of-you €ver; as the LORD hath
commanded.
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with-you for-dole eonian as-which he-instructed Yahweh
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sought the goat of the sin
uath shoir echtath drsh drsh mshe uene shrph offering, and, behold, it was

and »  hairy-goat-of  the-sin-offering  to-inquire  he-inquired  Moses  and-behold !  he-was-bumed burnt: and he was angry
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uiqtzph ol alozr uol aithmr  bni aern  enuthrm lamr
and-he-is-being-stirred-to-wrath on  Eleazar and-on Ithamar sons-of Aaron the-ones-being-left to-say
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for-what-reason not you-ate » the-sin-offering in-place-of the-holy that holy-of holies (s)he
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and-her he-gave to-you to-bear » depravity-of the-congregation to-make-shelter over-them before
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Yahweh
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behold ! not he-was-brought » blood-of-her to the-holy-place toward-inside eating you-shall-eat
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her in-holy-place as-which I-was-instructed
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and-he-is-speaking Aaron to Moses behold! the-day they-brought-near » sin-offering-of-them and »
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ascent-offering-of-them before Yahweh and-they-are-meeting me as-these and-l-ate sin-offering the-day
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he-shall-be-good ? in-eyes-of Yahweh
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Leviticus10 - Leviticus11

with Eleazar and Ithamar,
the sons of Aaron [which
were] left [alive], saying,

17 Wherefore have ye not
eaten the sin offering in the
holy place, seeing it [is]
most holy, and [God] hath
given it you to bear the
iniquity of the congregation,
to make atonement for them
before the LORD?

18 Behold, the blood of it
was not brought in within
the holy [place]: ye should
indeed have eaten it in the
holy [place], as |
commanded.

% And Aaron said unto
Moses, Behold, this day
have they offered their sin
offering and their burnt
offering before the LORD;
and such things have
befallen me: and [if] | had
eaten the sin offering to
day, should it have been
accepted in the sight of the
LORD?

20 And when Moses heard
[that], he was content.



